LA PRÉSERVATION 


Explication d'un sujet important 
des branches de la croyance musulmane 
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Avis du Chaykh امرري‎ 4M عبد‎ Abdou l-Lah Al-Harariyy sur le sujet de la préservation des 
prophètes 


Conformité de l'avis du Chaykh $, $l 4 عبد‎ AAbdou I-Lah Al-Harariyy à l'avis de la majorité des 
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Avis minoritaire de certains savants de Ahlou s-Sounnah avec les références 
Al-hagiqah -le sens propre- et al-majaz -le sens figuré- 


Explication de certains textes religieux 

a) Le hadith de Ibnou Hibban حدیث اين حبان‎ 

b) Le hadith de l'intercession حديث الشفاعة‎ 

c) Explication du verset واستغفر لذنبك‎ 

ليغفر لك الله ما تقدم من ذنبك وما تأخر d) Explication du verset‏ 
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Moukhtasar ^Abdi l-Lah Al-Harariyy Al-Kafilou bi^ilmi d-din ad-darouriyy 
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« Ils sont obligatoirement préservés de la mécréance, des 
grands péchés et des petits péchés de bassesse, avant 
l'avènement de leur mission de prophètes tout comme après. Il 


est possible qu'ils commettent d'autres péchés que ceux-là mais 
ils sont immédiatement avertis afin qu'ils s'en repentent avant 
que d'autres ne les suivent en cela. » 


TT Les نبي من أنبياء الله‎ JS اعتقلاً أن‎ Zao 
الكذث والخيانة والرذالة‎ te zh والامانة والفطانق‎ dhall 
والكبائر وصغائر الخسة‎ ES والسفاهةوالبلادة وتجبُ له العضمّة من‎ 
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الشرح القویم في حل ألفاظ الصراط المستقيه 


Ach-Charhou l-Qawim fi halli 'alfadhi s-Sirati 1 0 


والأنبياۀ سالمونَ من الكفرٍ والکبائر وصغائرِ Sëch‏ أي 
التي dui‏ على دناءة past‏ کسرنة حبق ون | 
وبعڈھا وهذه هي الل ا الواسية لیم وه | 


سوّى ذلك من المعاصیٰ توف وت 7 للتوبة ة 


يقتدي بهم فيها غيرهم. وبهذا یجاب Les‏ قاله بعض 


« Les prophètes sont préservés de la mécréance, des grands 
péchés et des petits péchés de bassesse, c'est-à-dire ceux qui 
indiquent une bassesse de la personne, comme voler un grain 
de raisin, avant l'avénement de la prophétie tout comme 
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MESA RES SA 


aprés. C'est cette préservation qui leur est obligatoire et il est 


possible qu'il provienne d'eux des péchés en dehors de ceux-là, 
sauf qu'ils sont immédiatement avertis pour se repentir avant 


que d'autres ne les suivent en cela. » 


CAS Ç 77 
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Birds 


الشرح القویم في حل ألفاظ الصراط المستقيه = 


Ach-Charhou l-Qawim fi Halli 'alfadhi s-Sirati l-moustaqim 


« Et c'est ce que l'on répond à ce qu'ont dit certains savants 


'ach^ariyy des plus récents, tels que As-Sanouciyy dans ses 
trois livres —Al-Koubra, Al-Wousta et As-Soughra- et Ibnou 
— — — - = ^Achir parmi les malikiyy < qu'il serait obligatoire que les 
قاله بعد‎ Le غيرهم. وبهذا يجاب‎ Less يقتدي بهم‎ | prophètes soient préservés de tout péché et de tout ce qui est 
pee z | 
I0 ass à e المتاخريرة من الأشاغرة کالس:‎ | déconseillé, en avançant comme argument que s'il provenait 
& خرينَ من عرة في‎ 


Eu digi ."ِب - ء0"‎ 97 de leur part un péché ou ce qui est déconseille, faire le péché 
| Zeg à وش‎ Meses got | et le déconseillé deviendraient une obéissance, car nous 
| والېکزوو مي ا لی‎ 7 s SS | avons l'ordre de les prendre pour modèles et comme 
|  ةيصعملا أو مكروة لانقلبت‎ Le معصية‎ CH كن پل‎ exemples. > On_leur dit que cette argumentation _est 
١ i مأمورون بالاقتداء بھم يقال إن‎ UM والمکروۀ طاعة‎ | repoussée par ce qui a été mentionné : < que Dieu leur inspire 

BR Be 2 اقا وو‎ à ol KE ہما‎ e de s'en repentir avant que quiconque ne les suive en cela », et 


que le risque est ainsi levé. » 


Attention : Pour ce qui est de la préservation des prophétes du déconseillé : certains savants ont dit que ceci est un ajout 


sur lequel ils n'étaient pas d'accord. Cependant, les savants ont dit que si le Prophéte a fait une chose qui est déconseillée 
pour la communauté pour enseigner à la communauté son caractére autorisé, alors pour lui cette chose n'est pas 
déconseillée et il a une récompense en l'enseignant. 


Rappels importants 


° Les prophètes sont les meilleurs êtres créés. 

° Si un prophète fait un péché, il est immédiatement averti pour qu'il se repente. 
e Les prophètes ne risquent aucun châtiment dans l'au-delà. 

° Ils le savent déjà et n'ont aucun doute à ce sujet. 

° Le Jour dernier, ils sont honorés et seront tous au Paradis. 

* Toute moquerie envers un prophete fait sortir de l'Islam. 

٠ Attribuer à un prophète ce qui n'est pas digne de son statut fait sortir de l'Islam. 


° Dire que les petits péchés sont possibles au sujet des prophètes ne revient pas à leur 
attribuer ce qui n'est pas digne de leur statut. 


٠ Notre Chaykh a enseigné cela toute sa vie. 


2. Avis de la majorité des 
savants de Ahlou s-Sounnqh 


avec les références 


£ £ 
pet ail‏ الاشعري وكان یتول: إن انلطف قدرة الطاعة: فإذا توالت ولم تتخللها كبيرة كانت عصمة. 


II disait : « اللطف‎ al-loutf, c'est la force d'accomplir les actes d'obéissance. Si A YS 
| | | ché n'intervi I-Hacan Al-Ach^ari 
elle se poursuit en continu sans qu'aucun grand péché n'intervienne, on Abou naçan cn: ariyy 
appelle cela عصمة‎ Aismah —préservation. » décédé en 324H 
EE بعد إرسالهم‎ Lois وكان یقول: إن العصية والزلة يجوز عليهم قبل النبوة.‎ 
ادم ,45 6555( چ‎ gash نصا ( جواز ذلك عليهم. وعلی هذا كان يتأول قوله:#‎ 
أي ذلك كان قبل النبوة والإرسال: لأن الله تعالى جعله رسولا إلى خلقه من أولاده بعد‎ 


خروجه من الجنة. 


Et il disait : « المعصية‎ a/-ma”siyah Je péché- et 33 az-zallah —l'erreur- étaient fam م‎ U 
possibles à leur sujet avant de recevoir la révélation. Après l'avoir reçue, nous 


n'avons pas trouvé de texte EXP IEE de sa part à ce sujet. C'est ainsi qu'il asto 
interprétait Sa parole Ae 233 à > au sujet de آدم‎ “Adam à savoir que 


ceci a eu lieu avant qu'il reçoive la révélation et l'envoi, parce que Dieu تعالى‎ l'a Lx d 
envoyé en tant que Messager à ses enfants après sa sortie du Paradis. » ھ٤٤٤‎ 2) 


Attention : La préservation des prophètes des petits péchés après la révélation n'est pas mentionnée dans ce livre. Ce qui 
est dit, c'est que /bnou Fourak n'a pas trouvé un texte de A/-Ach^ariyy disant la possibilité des petits péchés de leur part 


aprés avoir recu la révélation, mais cela ne signifie pas qu'il disait le contraire —à savoir que tous les petits péchés 
auraient été impossibles à leur sujet. 


TE دت‎ o  — e BEER 
EN - Cr). لاک‎ 


£ 
ابو منصور الماتريدى ۳۳۳ھ 
Ki SE PE Kee‏ * تفسير تأويلات Jal‏ السنة/ الماتريدي (ت 333 ه) مصنف و مدقق 


1 کے‎ AE دد د‎ Abou Mansour Al-Matouridiyy 
Aë? G^ ومن‎ EN کد ار ہو‎ décédé en 333H vi ۶ 


BECK? m | Ta’wilat Ahli s-Sounnah‏ ب اير 


و [في] قوله: Vr zl i)‏ اتک او repre‏ سک ge‏ لان 
رسول اللہ صلی الله عليه alu g‏ مع من سبقه من الأنبياء - agile‏ السلام - قد عصموا عن ارتکاب الکبائر؛ فلا 

يجوز أن يرتكبوا الکبائر فيهلكوا لأجلها؛ فثبت أنهم لو أهلكوا لأهلكوا بالصغائرء فلو لم يكن لله - تعالى - أن 
a Si Kb Zei a (goul qra'aytoum ‘in ‘ahlakaniya l-Lahou waman ma^iya qw rahimana) qui signifie :‏ 0 ومن ^ E‏ رتا : ya dans] Sa parole‏ لا 
Dis : voyez-vous, si Dieu nous fait périr moi et ceux qui sont avec moi ou s'll nous fait miséricorde », une preuve qu'il est‏ « 
Jo et les prophètes qui l'ont précédé sont‏ لله عليه روسل chátie pour les petits péchés, car le Messager de Dieu‏ دال possible que Dieu‏ 
préservés de commettre des grands péchés. Il n'est donc pas possible qu'ils commettent les grands péchés et qu'ils périssent‏ 
à cause d'eux. || est donc confirmé que s'ils devaient périr, ils périraient pour des petits péchés. »‏ 


Il est à noter ici que la parole : (law ‘ouhlikou la'ouhlikou bis-sagha'ir) « s'ils devaient périr, ils périraient pour des petits péchés » ne 
signifie en aucun cas que les prophétes seront chátiés, car Dieu a informé qu'ils ne le seront pas. Elle indique juste que les 
petits péchés sont possibles à leur sujet. 


۸ھ 


Sue "T 
من الانبیاء)'''. فهو‎ P [e s Al وقوله: (إن الصغائر مختلف‎ 
واقعة من حیث الجملة. واستدل‎ I. d és] مالك‎ cias été 


على ذلك بقول الله J6‏ : #ليغفر ah‏ 24 تدم من وناک Zb Fe‏ 004 


Sa parole [de Al-Jouwayniyy Imamou l-Haramayn] : « || y a divergence à propos du 
fait que les petits péchés ont eu lieu de la part des prophètes », il en est 
ainsi. Et l'école de Malik -que Dieu lui fasse miséricorde-, c'est qu'ils ont eu 
lieu [de leur part] en général. Et il a pris comme preuve sur cela la parole 


de Dieu j>, عرّ‎ : : 
(liyvaghfira laka l-Lahou ma tagaddama min dhanbika wama ta'akh-khar) qui signifie : & afin 
que Dieu te pardonne ton péché antérieur et plus récent. » 


Al-Abyariyy 
décédé en 618H 
rapportant l'école malékite 


تاليف برام 
GE eua‏ 
)1 ۹۱۸ تة) 


At-Tahqiq wal-Bayan 
Fi charhi l-Bourhani fi ‘ousouli l-Figh 


الإمام الشافعی à (et‏ فصل HÄ‏ يؤثر عنه من التفسير 
U'Imam Ach-Chafi^iyy‏ و ور سه 


décédé en 204H 


غفران ذنب الرسول I‏ 

(أنا) wi‏ سعید H,‏ أبو العباس» U‏ الربيع ء أنا الشافعي JU : JÚ‏ الله 
تعالى لنبيه iE‏ قل ما كنت DA‏ الرّسُّل وَمَا أذرِي ما JA‏ بي Y)‏ 
<< (الأحقاف: ۹). ثم أنزل اللہ (عز (Jes‏ على نبيه سلا 
الامتاز LE‏ ما تقدم من ذنبه» وما تأخر. یعنی: « وآللہ del‏ » ما تقدم من ذنبه قبل الوحى ؛ 
وما تأخر أن يعصمه فلا يُّذنب» يعم [di]‏ ما يفعل به من رضاه as‏ وأنه 


ae‏ 7 اول شافع وأول مشفع يوم القیامةء وسيد الخلائق». 
جع الاما م ابویک جب لسن ما DE‏ 
اب موو Gall EAL‏ 


Il a dit : < Puis Dieu j=, s= a révélé û Son prophète Ju لله عليه‎ 1» qu'il lui a E 


pardonné son péché antérieur et plus récent. Cela signifie, et Dieu sait plus 
que tout autre, le péché qui a eu lieu de sa part avant la révélation, [...] » 


Ahkamou l-Qour'an 


٢‏ ھ 


يكفرون بالذنب ؛ فمن كان كذلك فقد 


» Quant aux mutazilites, les 
savants que nous avons rencontrés 
sont unanimes à dire que Îles 


mutazilites] déclarent mécréant 
celui qui commet un péché. Ceux 
d'entre eux qui étaient ainsi ont 
prétendu que آدم‎ ‘Adam était 
mécréant. » 


L'Imam Ahmad 
Ibnou Hanbal 


décédé en 241H 


منافبا امام 


أحمد بن 


لابن الجوزى 


$ 


Manaqibou l-'Imami Ahmad 
de Ibnou l-Jawziyy 


JU, ابن‎ 


ھ75٦‎ 


تعالی # وإذا بدلنا!آية مکان آية [ والله أعلم Le‏ ينزل قالوا edu]‏ 
مفتر f MENT‏ فكان التبديل الذي هو النسخ سببًا لكفرهم Lë‏ 
كان إنزاله متشابها SAS E‏ > وقال أهل السنة : جائز m‏ 
deif Aalt‏ راعظیرا بقوله:تعالى مقاط لرسوله NK:‏ 
لك الله ما تقدم من ذنبك وما تأخر 4 M‏ فاضاف إليه الذنب » وقد 
Les gens de Ahlou s-Sounnah ont dit : il est possible qu'il y‏ « 


ait des petits péchés [non rabaissants| de la part des 
prophètes, et ils ont tiré leur preuve de Sa parole تعال‎ 


adressée à Son messager : 


4 5&6 مِن ذَنْبِكَ وَمَا‎ acu لَيَغْفِرَ لك الله‎ à 
qui signifie : « afin que Dieu te pardonne ton péché antérieur 
et plus récent. » Dieu lui a donc attribué le péché. » 


Ibnou Battal 


décédé en 449H 


کر 


mE ind 
لات‎ ui 


Charh Sahih Al-Boukhariyy 


[AAA]‏ رجعنا إلى المقصود 1515 صدر من رسول الله 33$ فعل واقترن 
به قول يوجب اتباعه فيه فيلزم اتباعه لقوله» وفعله ele‏ لوجوب اتباعه» وهو 
مثل صلاته مع قوله: «صلوا كما رأيتموني D Ll‏ وحجه مع قوله : mU‏ 
عني مناسككم»"' إلى غير ذلك . 


uo Ae Le Li‏ رسول SÉ Ai‏ مجرماء de‏ المذهب :الذي يجوز عليه 


الضغائر فلا يجوز اتباعه فيه» وإن AN‏ منه الفعل مباحاً فما صار all‏ معظم 


الأصوليين Y dl‏ یجب اتباعة فيه ولا يستحب ¿AI‏ وذهب اشرقمة امن 
الناس: إلى أن اتباعه فيما هو مباح في حقه ندب في حقنا”*'. 


» Quant 0 ce qui a lieu de la part du Messager de 
Dieu عليه وسلم‎ à! 1» en étant interdit, selon l'école qui 
considére possibles à son sujet les petits péchés, il 
n'est pas autorisé de le suivre en cela. » 


Et comme vous le savez, les savants de la majorité ont dit 
que les prophétes sont immédiatement avertis afin qu'ils 
s'en repentent avant que d'autres ne les suivent en cela. 


إمام ا حرمین ا جوینی 


> ۶۸ 


Imamou l-Haramayn Al-Jouwayniyy 
décédé en 478H 


(2 EVA - ۹ 


Kitabou t-Talkhis 
fi 'ousouli ٨ 


المازري 


ھ٦‎ 


سطوته» ولكن عن تسليم العبارة المتداولة» واشتهار المراد بهاء فبين أئمتنا اختلاف في 
وقوع الصغائر فمنهم من منعھاء ومنهم من أجازها. 
وجنح المجيزون لها إلى أن وردت فی الشرع أخبار تشير إلى أنها قد وقعت 


« ll y a divergence entre nos imams à propos des petits péchés, ont-ils eu lieu de la 
part des prophëtes ou pas ? Certains ont dit que cela ne peut pas avoir lieu, et 
certains ont dit que cela peut avoir lieu. » 


« Ceux qui ont dit que les petits péchés peuvent avoir lieu de la part des prophètes 
ont dit : il y a des textes religieux indiquant que ces petits péchés ont 
effectivement eu lieu de la part des prophètes comme la parole de Dieu تعالى‎ : 


01 .ع AT‏ 8و ne Légale‏ رع ې 
era d»‏ لك الله Ú‏ 8325 مِن GLES‏ وَمَا 6 55 4 


et les autres ont interprété cela en disant que ce qui est visé, ce sont les péchés 
antérieurs et récents qu'il avait faits avant de recevoir la révélation ou bien que ce 
qui est visé par cette parole, c'est sa communauté Ju الله عليه‎ o. » 


Al-Maziriyy 


décédé en 536H 


‘Idahou l-Mahsoul 
min bourhani l-’ousoul 


الغزنوی ۳ ھ (عصمة الانبياء) 


[vi] AI-Gh aznawiyy‏ فصل: واختلف الناس في عصمة!"" الأنبياء"“ عليهم الصلاة 
décédé en 593H‏ 


والسلام . 

: وقال بعض أهل الستة والجماعة بأن الزلل لا يكون من الأنبياء إلا بترك 

© الأفضل وهذا القول وان كان حسناً من حيث الصورة لكنه غير سديد من وجه 

: آخرء (لأن الأفضل يقتضي فاضلاً في مقابلته)"» فيقتضي أن ae:‏ أكل 

| الشجرة من آدم عليه السلام SLL‏ مع کونه Les‏ عنه مع قوله تعالی: 

We Ar وعصيخ ءادم‎ E 
« Certains savants de Ahlou s-Sounnah ont dit : l'erreur de la part des prophètes 
n'a lieu qu'en délaissant ce qui est le mieux. Cet avis, méme s'il paraít bon, n'est 
pas correct d'un autre point de vue. Car le terme « délaisser le mieux » signifie 
« faire ce qui est bien en soi, mais pas le mieux ». Donc si quelqu'un dit que le fait T——— 
de manger de l'arbre consistait juste à délaisser ce qui est le mieux, cela voudrait الغ روي اتی‎ ET ELE Geh 
dire que manger de l'arbre aurait été une bonne chose en soi mais que c'était ۵۹۳۲ی‎ ...) 
moins bien que de ne pas manger ! Alors que le fait de manger était interdit et il 
a eu à ce sujet le verset du قرآن‎ Qour'an #55 Aan SW j289 (wa^asa Adamo 

8 ا حو ھت‎ a Kitabou 'ousouli d-din 
Rabbahou faghawa) qui signifie : «e» “Adam a désobéi à son Seigneur et s'est trompé. > G لالا د‎ l 


(عصمة الانبياء) 


[vi]‏ فصل: واختلف الناس في عصہة''' الأنبیاء''' عليهم الصلاة 
والسلام . 


« Certains savants de Ahlou s-Sounnah ont dit : les prophètes sont 
préservés des grands péchés -y compris de la mécréance- mais pas des 


petits péchés -non rabaissants- parce que Dieu leur a confirmé le degré de 
l'intercession et parce que celui qui n'est pas éprouvé n'aura pas autant de 
compassion pour celui qui est éprouvé. » 


: وقال بعض Jal‏ السئة هم معصومون عن الکبائر دون الصغائر”'2 لأنہ 
: أثبت لهم مقام الشفاعةء (و) ON‏ من لم يبتل بالبلية لا يرق على المبتلى بها. 


الغزنوي ۳ ھ 
Al-Ghaznawiyy‏ 


décédé en 593H 


ی٥۵۹۳‎ _ ...) 


Kitabou ‘ousouli d-din 


ED العضد‎ 


٦۷ھ‏ | ' i‏ 
ai ALA ua, Al-AAdoud Al-'ljiyy‏ الجبور إلا البائی ء وأما سبوا فہوجاز Gul‏ 
décédé en 756H‏ لا NA‏ اغ گے تا ئ a‏ 4و قال Bell‏ ضف Al b‏ كيدا 
سے «do Aew‏ افا هة ied doc‏ گخر ب الحا دوه قرل تق 
المواقف سو EE e‏ 


بعد الوحى 6 


« Quant aux petits péchés commis délibérément, la majorité des savants 
—sunnites, et méme les mutazilites- ont dit qu'il est possible qu'ils aient 
lieu de la part des prophètes, sauf Al-Joubba'iyy -parmi les mutazilites. 
Quant à leur occurrence par oubli, cela leur est possible par unanimité, 
sauf les petits péchés de bassesse tels que voler un grain [de raisin par ý 
exemple] ou une bouchée [de nourriture]. Et Al-Jahidh a dit : < avec la ANUS الفض ل عبرال لاوس ام‎ A 
condition qu'ils en sont avertis et s'en repentent immédiatement. » شو‎ 
Beaucoup des savants des plus récents ont mentionné cette même cie 
condition, et c'est ce que nous disons nous-mêmes. Tout cela, après la 
révélation. » 


2. 27% 


ag الا‎ 


Al-Mawadqifou fi mi l-Kalam 


ابن أمير الحاج 


Ser 7‏ ما يمنعه ولا يقدح ذلك في المعجزة» وقد قال تعالى في يونس: GAS J oel G, P‏ 
T i 7 Ibnou 'Amirin l-Hajj‏ 


۶۸ مر‎ TR سہ رر ساسم‎ ¿£ P LS Pa ےہ‎ dy ر‎ ES Z 4 7 P 
A فتادئ فى الظلمنتِ أن لا اله إلا أنت‎ ads nx d$ cc 
وكان في بطن ا حوت معترفا بالخطيئة‎ » Av [الأنياء:‎ 4 Dall & كنت‎ à] 


=< 


décédé en 879H 


Z 
0 


O ۸۷ [الأنياء:‎ © Sab Ze حكنت‎ à) ZS, إلا أت‎ A, أن‎ A بقوله:‎ 324 E ETE 
PE " Ze e ےھ‎ 444 ebe ZZ“ <£ ^ q^ 5 ( v 5 y 4 
] ٤٢ : ص‎ ] £ Qi, Km وخر‎ A فاستغفر‎ Se Lil داورد‎ ob? b وقال تعالى:‎ Val Gs | Ki 
; ) 


Daes P ص: ٣٤ء وقال تعالى:‎ 4 EL TT EA AM oUm . M 
کي ۷۷۹ف‎ Ra 


TTC Ae سمو‎ 


pole‏ ريم فغویٰ [طه: ٠٠١‏ ]» وكل ذلك يدل على صدور بعض الذنوب منهم ولیس 
LI‏ 0 : 4 


X>‏ قضية العقل ما يحيله» نعم لا يجوز إصرار الصغائر وتواطئهم عليها وفاقًا؛ 
AN Wen Lech Jah‏ یلحق بالکبائں coL. JI ui,‏ فإن لم يتعلق بالتبليغ والتشريع لم يمتنع منهم Ob‏ 
ا Lo “> LS‏ سے — لت مه سے 5 š 7 7 p‏ 7 
لھا راز ےکئن ار Tous ces versets indiquent que certains péchés proviennent de caeno»‏ « 
رر leur part, et il n'y a rien selon le jugement rationnel qui rende cela di‏ 
impossible. Certes, il n'est pas possible qu'ils persistent sur les ` gia‏ 


petits péchés et qu'ils les multiplient par unanimité, car cela méne 
9ھ‎ ٦۶٢ Al-Kamilou fi “Ousouli d-Din 


Résumé de l'avis de la majorité des savants 


° Selon la majorité des savants de Ahlou s-Sounnah : 


° les prophètes sont préservés de la mécréance, des grands péchés et des petits 
péchés de bassesse, 


e avant l'avènement de leur mission de prophète tout comme après. 
° il est possible qu'il provienne de leur part : 
* des petits péchés qui ne sont pas rabaissants, 
° mais ils s'en repentent immédiatement avant que d'autres ne les suivent en cela. 
* Cet avis majoritaire est basé sur les textes explicites et sur la concordance du sens 
apparent de nombreux textes. 
* Regles connues chez les savants des fondements : 
° || n'y a pas d'interprétation à faire en présence d'un texte explicite. 


* Lorsque le sens apparent de nombreux textes est concordant, l'interprétation de ces 
textes est alors exclue. 


3. Avis minoritaire de certains 
savants de Ahlou s-Sounnqh 


avec les références 


القاضى عياض 
Jit‏ 
Al-Qadi ^lyad Al-Yahsoubiyy‏ 


décédé en 544H 


وكذلك لا خلاف eel‏ معصومون من الصغائر اتی تزری بفاعلھا k,‏ منزلته و سا 


U 
I 
1 Y: ç S e LU uv 
الفقهاء والمحدثين والمتكلمين‎ à ç وقو غيرها ن الصغائر من‎ à dades. مروءنه.‎ . a "m 7 Sa? 
1 ہے‎ 
: - : ` ç : 1 Uo 2 EDT = سے‎ 


من السلف والخلف على جواز وقوعها مهم »> و (eme‏ ظواهر القرآن والأخبار. وذهب 


سی 


Il a dit: < De méme il n'y a pas de divergence qu'ils sont préservés des 
petits péchés qui rabaissent celui qui les commet, qui déprécient son 


rang et qui lui font perdre sa dignité. ا|‎ ont divergé sur le fait que des 


petits péchés en dehors de ceux-là leur arrivent. La plupart des faqih, 
des mouhaddith, des moutakallim du salaf et du khalaf sont d'avis deg 

"E : S : T^ E رود‎ j ا او‎ E 
qu'il est possible que cela leur arrive. Leur argument tient aux sens x ا يی‎ de Ç 010 
apparents du قرآن‎ Qour'an et des حدیٹ‎ hadith. » ٣ c5 


'"]kmalou I-mou^lim bifawa'idi Mouslim 


القاضي عیاض 
oit‏ 


Ve idi d EE à Al-Qadi Alyad Al-Yahsoubiyy‏ سر a Da See‏ - وذهب 
c décédé en 544H‏ مر : š‏ 


عمدا © ود | الأحاديث à PER Of‏ ذلك وتأولوها ç‏ سک / من ذلك 
Ul Ad NEE‏ هو ما کان منهم على تأويل أو سهو أو غير إذن من الله فى أشياء أشفقوا من المؤاخذة 
LESC ZE sid es‏ بها ء وأشياء كانت منهم قبل النبوة 


« Un certain groupe des spécialistes de l'authentification et de la 
réflexion -parmi les faqih, les moutakallim de nos imams- ont penché 
vers leur préservation des petits péchés, tout comme ils sont préservés 
des grands péchés, et ils ont dit que le rang de prophéte exempte 


totalement de les commettre et de désobéir à Dieu délibérément. Ils 
ont discuté des حديث‎ hadith rapportés à ce sujet et les ont interprétés ہی‎ P beer eoa PT ew 
par d'autres sens que leur sens apparent. Ils ont dit aussi que ce qui a Km 

été rapporté à ce sujet de leur part n'est autre que ce qui a lieu par 
interprétation, par oubli ou sans autorisation de la part de Dieu [...] > 


']kmalou l-mou^lim bifawa'idi Mouslim 


DAYS وغيرهم على الأنبياء؛ وهو‎ ÉE الصغائر فجوّزها جماعة من‎ Us 
أبي جعفر الطبري وغيره من الفقهاء والمُحَدَّئِين والمتكلمين. وستُورۀ بَعْدَ هذا‎ 
. په‎ let Le 


« Quant aux petits péchés il y a un certain nombre de 


savants du salaf et en dehors du salaf, qui les ont 


considérés possibles pour les prophètes. Et c'est la voie de 


Abou Ja^far At-Tabariyy et d'autres parmi les faqih, les 
mouhaddith et les moutakallim. Et nous allons mentionner 
après cela ce qu'ils ont retenu pour preuve à ce sujet. » 


القاضي عياض 


EK? 


Al-Qadi Alyad Al-Yahsoubiyy 


décédé en 544H 


Ach-Chifa bita^rifi houqouqi l-Moustafa 


بحی الدين يحبى بن شرف النووي 


٦٦ =‏ ھ 


وكذلك لا خلاف el‏ معضومون من الصغائر التى تزرى بفاعلها و تحط منزلته 
وتسقط مرو که واعنتلفوا فى di‏ £ غيرها من الصغائر منم فذهب معظم الفقهاء 
امحدثين والمتكلمين من السلف والخلف إلى جواز وقوغها هم وحجتہم ظواهر 
القران والأخبار وذهب جماعة من أهل التحقيق والنظر من الفقهاء والمتكلمين 
من أئمتنا إلى عصمتہم من الصغائر كغصمتهم من الكبائر وأن منصب النبوة 
Lol se je‏ وعد عالفة الله تعال عدا ونکلموا عن الا بات ولاحادت 
الواردة فى ذلك وتأولؤها وأن ماذكر عنہم من ذلك نما هو فيما كان منہم 


de‏ تاویل أو سهو او غير أذن من الله A ai‏ آشياء آشفقوا من الواخذۂ 
سا واشياء منہم قبل النبوة وهذا المذهب هو ا حق Ú‏ قدمناه ولانه لو صح DU‏ 


» Et cette voie est la vérité. » 


Mouhyi d-Din Yahya 
Ibnou Charaf An-Nawawiyy 


décédé en 676H 


Sahih Mouslim bicharhi n-Nawawiyy 


السمع of‏ العقل S‏ وأما سهوا غجوزہ الأكثرون + وأما الصغاتر. 
غنجوز عمدا )7( عند الجمهور 6 خلافا للجباكى jonio + delilo‏ سهوا 
بالاتفاق ء الا ماء يدل على, الخسة ç‏ كسرقة لقمة » والتطشیف بحبة ٠‏ 
لکن المحققين اشترطوا أن ینبّھوا() عليه » غینٹھوا عته + هذا كله 
بعد الوحى * 


« Pour ce qui est des petits péchés, il est possible qu'ils 
aient lieu délibérément de la part des prophètes selon la 
majorité [des savants de Ahlou s-sounnah et des 


mutazilites] hormis selon Al-Joubba'iyy et ceux qui l'ont 
suivi [parmi les mutazilites]. Et il est possible qu'ils aient 
lieu par oubli par unanimité, sauf ceux qui indiquent la 
bassesse comme de voler une bouchée ou trahir dans la 
pesée d'une graine. Cependant les authentificateurs ont 
requis qu'ils en soient avertis et qu'ils s'en repentent 
immédiatement. Tout cela après la révélation. > 


السعد التفتازانی 


à» VA 


As-Sa^d At-Taftazaniyy 


décédé en 792H 
99 - © % f 7 1 | 
m سر‎ 4 La) ¿ e? 
بر ويب‎ Sa 
dE 2 8 LE 
التغتازاف‎ all 


Charhou l-^Aqa'idi n-Nacafiyyah 


أبى منصور ا ماتریدی وشرحها شرحا متوسطا: متزلا على کلامه. مرتبطاً وافيا بمراده, 
LT‏ باصداره وايراده: D‏ فيه أنَّ عقيدتناء معاشر الأشعریة. هی عقیداً جماعة 
الحنفيةء وان شیخنا ابا ا حغسن قدوةء ما حاد عن سبيله متنسك» ٠‏ وامام sta‏ گلا 
: بطرية dat s‏ ران eer‏ - كما قال شيخ الشافعية ابن عبد السلا ٠‏ وشيم 
السیفالمشھور | ا حنفیة الحصيرى وشيخ ا مالکیة ابن ال حاجب - اجمع عليها الشافعية وا حنفیة وا مالکیة 
mE‏ | وفضلا الحنابلة. وآنَّ الخلاف الیسیر بیننا وبين ا حنفیة فی مسائل معدودة غير طائلة لا 
عقیدقآابیمعنصور ^ یقتضی تکفیرا ولا تبديعاً. وقد خصصناها بقصيدة نظمنا فيها تلكءالسائل جميعا. . 
روود واه 5 Ch Wii | AS‏ هذا الشرح ب «السيف المشهور فى شرح عقيدة ابی منصور». وخدمت به باب 
L | fi charhi AAqidati Abi Mansour‏ د GUL‏ اهل العلم باحسانه؛ وقام بوجب العدل فی زمانه. واحسن فاطمأنت القلوب, 
ben . |‏ تسادت الي RP PAC PEE o DC‏ 


dit‏ الدین 1 VV\ S‏ د ۱ CT/Y]‏ اما بعد فهذه ورقات قصدنا بها الى حل العقيدة النسوبة للامام الكبير 
Tajou d-Din As-Soubkiyy‏ 


décédé en 771H 


تالیف | 
LP ne‏ الفاضلی. الورعى الزاهدی. الكافلى العادلي. العلائى امير على ا ماردینی الحنفی, 
المتوفى سنة ۷۷۱ھ / ١۳۷١م‏ | > 0 ; 
[—/Y] ۷ — —‏ نائب السلطنة الشريفة بالشام المحروس, اغر الله انصاره. وضاعف اقتداره. 
L'épée brandie dans l'explication de la croyance‏ وادام على اهل العلم اثارہ الجمیلة وايثاره. ولنشرع فى المقصود فنقول: 


de Abou Mansour (Al-Matouridiyy) 


«... pour y montrer que notre croyance, ó peuples achaarites, est la croyance de l'ensemble des hanafites, et que notre chaykh 
Abou l-Hacan est un quide de la voie duquel ne s'écarte aucun adorateur, et un Imam qui fut un maítre guidant chacun avec sa 


méthode, fidèle, et que sa croyance -comme l'a dit le chaykh des chaféites Ibnou ^Abdi s-Salam, et le chaykh des hanafites Al- 


Housayriyy, et le chaykh des malikites Ibnou l-Hajib- c'est la croyance unanime des chaféites, des hanafites, des malikites ainsi 
que des gens de mérite parmi les hanbalites, et que la légére divergence qu'il y a entre nous et les hanafites dans quelques 


questions, pas trés nombreuses, ne conduit à aucune déclaration de mécréance ou de mauvaises innovations. » 


Tajou d-Din As-Soubkiyy‏ تاح الدین تیه ۱ ھ 


décédé en 771H 


d Q 
من الصغائر,‎ lyan صاحب هذه العقيدة تبعا لجماهير أئمتنا: (ولکن لم‎ JU السیفالمشھور‎ 


à = 


7 - للا تضعف شفاعتهم. o‏ من لا يبتلى لا يرق على المبتلى. وقالت المعتزلة: هم 
| )= ۰ 1 . 
de mnes‏ پل اتسن ر مخصومون عن الکل. لأنهم لا يرون الشفاعة) فحیث أنكروا الشفاغة لم يجوزوا 
As-Sayfou l-Mach-hour‏ الصفائر؛ اذ فائذتهاء كما ذكرنا. الرقة. وأنا اقول: هم معصومون عن الکبائر 
fi charhi AAqidati Abi Mansour‏ والصغائر مع قولى بثبوت الشفاعة وهذا ما اختاره الأستاذ ابو اسحق, والامام ابو 
عيب الفتح الشهرستانی. والقاضی عیاض: وا الله. 
تاج الدين أبى نصر عبد الوهاب بن على بن عبد الكاقى السبكى شتح لشھر جس PU‏ صى عياص ؛ وابى رحمهم 


المتوفى سنة ۷۷۱ھ / ۱۳۷۰م 


« L'auteur de cette croyance dit, comme l'ont dit les multitudes de nos Imams : < Mais ils n'ont pas été 
préservés des petits péchés afin que ne faiblisse pas leur intercession, parce que celui qui n'est pas éprouvé 
n'aura pas autant de compassion pour celui qui est éprouvé. Les mutazilites ont dit qu'ils sont préservés de 
tous les péchés parce qu'ils renient l'intercession. > Dès lors qu'ils ont nié l'intercession, ils n'ont pas rendu 


possibles les petits péchés de leur part, du fait que l'effet des petits péchés, comme nous venons de le dire, 
c'est la compassion. Mais moi je dis qu'ils sont préservés des grands péchés et des petits péchés, bien que je 
confirme l'intercession [de leur part], c'est-ce qu'a choisi Al-'Oustadh Abou Is-haq et l'imam Abou l-Fath 
Ach-Chahrastaniyy, le Qadi ^lyad et mon père, que Dieu leur fasse miséricorde. > 


dt Tajou d-Din As-Soubkiyy‏ الدین السب 


a ۷۱ décédé en 771H 


قالوا: 
وتمتنع الصغائر ‏ من ني بي للإله وعندنا قولان 
والمنع مروي عن الأستاذ وال قاضي عياض وهو ذو رجحان 
وبه أقول وكان مذهب والدي رفعاً لرتبتهم عن النقصانِ 
والاشعري إمامنالكننا bj‏ خالفے بكل لسان 


[Les Matouridiyy] ont dit : 

Les petits péchés ne proviennent pas des prophètes de Dieu et chez nous [les Ach^arites] nous avons deux avis : 

[un premier avis] qu'ils ne proviennent pas d'eux, rapporté de A/-'Oustadh et du Qadi Alyad et c'est le plus argumenté, 
C'est ce que je dis moi-méme et c'était la voie de mon pére, pour exempter leur degré de tout défaut. 

Al-Ach^ariyy est notre Imam, cependant, nous le contredisons en cela ouvertement. 


Résumé de l'avis minoritaire de certains savants 


e Selon une minorité de savants de Ahlou s-Sounnah : 
° Les prophètes sont préservés de tous les péchés, petits ou grands. 


e Cet avis minoritaire est basé sur l'argumentation suivante : 
° nous avons l'ordre de les prendre pour modèles et comme exemples, 
e si l'un d'eux faisait un péché, les suivre et faire ce péché deviendrait une obéissance 
pour nous, 
* or, en réalité, commettre un péché n'est pas un acte d'obéissance, 
* les prophétes ne font donc pas de péché. 
* Selon cet avis minoritaire : il faudrait interpréter les textes dont le sens apparent attribue 
un péché à un prophéte, autrement que par le sens apparent. 


> Mais la règle stipule : on n'interpréte pas les textes explicites ni de nombreux textes 
dont le sens apparent est concordant. 


Analyse des deux avis 


° Un avis majoritaire est basé sur des textes explicites et sur la concordance du 
sens apparent de nombreux textes. 


> Cet avis est donc conforme aux textes. 


° Un avis minoritaire n’est pas conforme aux textes explicites ni aux sens apparents 
de nombreux textes. 


e l'argumentation du deuxième avis est repoussée par la réponse donnée par la 
majorité des savants : < Dieu leur inspire de s'en repentir avant que quiconque ne 
les suive en cela. » 


> et le risque avancé que des gens pourraient les suivre en cela est ainsi levé. 


* [e premier avis est l'avis majoritaire 
» les savants de l'avis minoritaire, eux-mémes, l'ont dit explicitement ! 


* Aucun des deux groupes n'a déclaré l'autre mécréant pour cette divergeance ! 


4. Al-haqiqah -le sens propre- | 
et al-majaz -le sens figuré- | 


al-haqiqah Je sens propre-‏ الحقيقة 


* Dans la langue arabe, les termes sont utilisés : 


° soit au sens propre —al-haqiqah- : c'est-à-dire dans le sens qui leur correspond dans 
la terminologie de la conversation, 


° c'est-à-dire le sens auquel ces termes ont été affectés dans la langue à l'origine, 
° ou bien dans le sens qui leur est accordé dans la terminologie de la religion, 
* ou dans un lexique particulier. 


* Si l'on parle dans un cours de religion, le sens propre du terme as-salat est l'acte 
d'adoration qui est bien connu, parce que la parole se situe dans le registre de la loi 
révélée. 

* Si l'on parle dans le registre de la langue, le sens propre du terme as-salat est 
l'invocation. 


Stall al-majaz Je sens figuré- 


e soit au sens figuré —al-majaz- : dans un autre sens que celui correspondant à 
la terminologie de la conversation, comme dans la parole : 
< شيخنا بح فی العله‎ Chaykhouna bahroun fi l-^ilm < Notre Chaykh est un océan de 
science. » 


° Règle connue en arabe : 


On n'a recours à l'interprétation d'un terme -au ta'wil, c'est-à-dire qu'on ne 
l'explique par un autre sens que le sens propre- qu'avec une preuve -textuelle 
confirmée ou rationnelle catégorique- permettant de délaisser le sens 
apparent pour un autre sens. 


Dans le registre religieux, le terme dhanb haqiqiyy ou ma^siyah hagigiyyah —péché au sens 
propre- signifie le péché au sens que les savants qui ont transmis la loi révélée 
reconnaissent au mot dhanb. 


Qualifier al-ma^siyah Ja désobéissance- de hagigiyyah -au sens propre- indique 
simplement qu'on veut exclure le sens figuré —al-majaz-. 

Les savants ont cité la définition de la ma^siyah hagigiyyah -péché au sens propre- dans 
leurs livres , elle correspond au sens du péché qui est connu dans la religion ! 

Employer ce terme n'indique donc aucun rabaissement envers les prophètes عليهم الصلا:‎ 


ni aucune attribution d'un défaut qui serait contradictoire avec le rang de la‏ ,والسلام 
prophétie, car cela ne revient pas à leur attribuer ce qui est impossible à leur sujet.‏ 


Un péché au sens propre —-hagigiyy- c'est un péché 


) 
عبد الله الشنقيطى ۱۲۳۳ھ‎ ^Abdou l-Lah Ach-Chingitiyy 
- décédé en 1233H 

بالجنون وبيان قولهم: إن ما JU‏ إمام الحرمين لیس من التکلیف JU JU‏ ما JÚ‏ فی 
Z R A y‏ 1 ««الأيات البینات)) ولفظه: وإنما يكون منه لو كانت المعصية هنا معصية Liis‏ 
à > e di‏ عنه وعدم انقطا لأنه حينئذٍ يكون مأموراً بفعل 
Po Va‏ ما منع منه وألزم بترکډ ولیس الامر كذلك وإنما هي معصية حکمیة بمعنى أن 

7 ہہ ړا یوین‎ 
«si le péché, ici, était un péché au sens propre, qui est faire ce qui ETC 
est interdit, alors que l'interdiction est établie et n'a pas été levée. » m 

DEED At 


Nachrou l-bounoud ^ala maraqi s-sou^oud 


Les savants de Ahlou s-Sounnah ont-ils employé ce terme ? 


* Les savants de Ahlou s-Sounnah ont mentionné que certains prophétes ont désobéi au 
sens propre. 


* Par exemple A/-Qourtoubiyy en parlant de la parole de Dieu rapportant les dires de Adam 
et de Hawwa' : (ربنا ظلمنا انفسنا)‎ < Seigneur nous avons désobéi >. 


٠ Al-Amidiyy dans Abkarou l-Afkar est allé dans son sens, après avoir cité la parole de Dieu 
rapportant les dires de Adam et de Hawwa’ (ربنا ظلمنا انفسنا)‎ (Rabbana dhalamna 'anfoucana) 
« Seigneur nous avons désobéi >. et Sa parole ` تقربا هذه الشجرة فتكونا من الظالمين)‎ Y.) 
« N'approchez pas cet arbre, sinon vous aurez désobéi », il a dit: 


° « Ils s'en sont bien approchés, en ont mangé et ils furent au nombre de ceux qui ont désobéi. Le sens de 
base dans l'emploi non restrictif d'un mot, est le sens propre, et الظلم‎ adh-dhoulm est une désobéissance 
incontestablement. > 


Les savants de Ahlou s-Sounnah ont-ils employé ce terme ? 


hdi Al-Amidiyy‏ ۱ ھ 


décédé en 631H 


برا [الأعراف: d‏ و ماہ الرب- Ub -die‏ حيث dis JU‏ » ولا تقر 
هذه الشْجرة Gabi s. ESS‏ 4 [الأعراف: ۹ وقد قرباهاء dr‏ 
ge‏ فكانا من الظالمين. والأصل في الإطلاق ا حقیقةو الظلم معصية لا 


« Le sens de base dans l'emploi non restrictif d'un mot est le m 


sens propre, et JE\ adh-dhoulm est un péché incontesta- WE M cel 
blement. » S می سینللن‎ 


التو امھ 


E5. Interprétation de certains 


Hadith de Ibnou Hibban‏ حل یٹ Hi‏ خبان 


(law ‘anna l-Laha you'khidhouni wa^lca bidhounoubina 
la^adh-dhabana wala yadhlimouna chay'a) 

Ces hadith signifie : 

« Si Dieu me rétribuait, ainsi que ııe Alça —Jésus-, 
pour nos péchés, Il nous chátierait et ne serait pas 
injuste envers nous. » 


ia et Th Set 1 
M D Qv ) D 
E b فر‎ D ek e 


الرئيسية < صحيح ابن ula‏ < كتاب الرقائق < باب الخوف والتقوى < حديث رقم 661 


Attention : Ce حدیث‎ hadith ne signifie pas que les prophètes 


seront châtiés dans l'au-delà. En effet, Dieu a informé que — معن الحكيت الحديف تكاقل‎ 
les prophètes ne le seront pas. Ce حديث‎ hadith signifie que 
b 1 tI E E Si sm. E 7 ۶ á 3 > us <4 "TU p "T 
Dieu n'est pas injuste. ۲ PES S ME سی :ءل و الله | الله‎ Y os 
cic 207 سرن‎ Ke 1- PE کی‎ r وو‎ - = EA ومر‎ >G gf 
La mention du châtiment ici confirme donc qu'il s'agit de : JU +" »لعديتا ولا بظلِمنا شیا‎ Gi وَعِيسَى‎ O32165 الله‎ A 
péchés au sens propre, car sinon, il n’y aurait pas lieu de — / e 
parler de châtiment. Ce حديث‎ hadith attribue donc "LJ AV / el 5 Ok 


explicitement le péché aux prophëtes. 


حديث الشفاعة ظ 


Sp | + + 1 +‏ 
يها يها 
حدیت Ac‏ كتاب الإيمان / باب أدنى Jai‏ ا حنة l DER‏ ————— ۷۳ 0 


une. 07 3 کامل‎ À Gi Qm aer Hadith de l'intercession 
: OÙ : عن اس بن مالك‎ S عن‎ e de Wie واللقظ لأبى كامل‎ - cl Al-Qadi Alyad Al-Yahsoubiyy 
Te لذلك - وقال‎ ' qur قال رسول له : « يجمع الله التاس يوم القيامة‎ décédé en 544H ` 


: هذ !قال‎ GE من‎ Gug فَيَقُوَلونَ لو امن عَلى ربت حتَى‎  كلّذل‎ o reel 

انون آدم AAA‏ : أنت آدم GC EEN‏ فيك من روحه؛ وأمر 

سا خرو رو سر TE Pat.‏ اللائكة فسجدوا Al‏ اشقع لتا عند ربك حتی یریحتا من GE‏ هذا E‏ الست 
UE GE id‏ هناكم Si‏ تم التى آصاب . فیستحٰی ربه مھا ء وکن اوا وحا ‏ أول رسول 


Az BE ان‎ a Base 


< الله coss: JÉ.‏ & کن eri‏ » فیذکر خطیئتة التی صاب 


«eal “Adam et d'autres prophétes ont fait référence dans le 


hadith à leurs péchés. L'Imam [Al-Jouwayniyy] a dit :‏ حدیث 


« C'est à partir de cela que les savants qui ont considéré 
possibles les petits péchés de la part des prophétes ont 
tiré une preuve de leur avis. » » 


LM ue Roa D Ee Pi ٥ ٢٧ ہے‎ 
لل عياض برس عا تع‎ yh ey 


LLDT 


© خلقك بيده‎ ١ : فى حدیث أنس الطويل فی الشفاعة تقدم معنی قوله‎ dëi 
ونفخ فيك من روحه » : إضافة ملك وتخصيص وتشريف » وذکر آدم‎ ١ : وقوله‎ 


وق Uka subi de‏ هم. 
']kmalou l-mou^lim bifawa'idi Mouslim‏ قال الامام : احتج بها من اجار الصغائر على الانياء. قال القاضى : Y,‏ خلاف أن 


« Sa parole : +G غفر الله لك ما تقدم من ذنبك وما‎ : 
les gens ont beaucoup divergé à 
propos de la préservation des 
prophètes. Ce qu'il convient de dire, 


c'est que les prophétes sont préservés 
selon la raison de ce qui contredit ce 


qu'indique le miracle, comme de 
mécroire en Dieu, ou de mentir au 


sujet de Dieu, ou de falsifier le 
message qu'ils transmettent de la part 
de Dieu, ou de se tromper dans la 
transmission du message. lls sont 
aussi préservés des grands péchés et 
des petits péchés qui rabaissent leur 
auteur, diminuent son rang et portent 
atteinte à sa dignité, et ce, par 
unanimité selon le juge Abou Bakr Al- 
Bagil-laniyy. Selon le ‘Oustadh Abou 
Bakr Ibnou Fourak, ceci est déduit à 
partir du miracle. Selon les mutazilites 
ce serait déductible par la raison, en 
tenant compte de leurs fondements. 
Nos imams ont divergé sur le fait qu'il 
y ait eu des petits péchés de la part 
des prophétes : 


)١( tf‏ کتاب AE ID m‏ به نبينا محمد 386 من الشفاعة العامة 


ألا تری ما إلى نحن فيه؟ ألا تری إلى ما قذ TAL‏ فیقول لهم مُوسی: |9 
ري قد عضب الوم «bé‏ لم یغضبِ edi dui‏ ولنْ يغضب بعده edi‏ 
وإني فتلث LZ‏ لم أومز بقتلهاء ٠‏ تَفْسي.. lei‏ اذهبُوا إلى عيسى . 
oU‏ عیسی» فيقولونَ: يا Gl Lee‏ رسولً الله NES,‏ في 
المهدء "NITET‏ ورُوځٌ منه» فاشفغ لنا إلى رَبّكَ. ألا 
DIER EE‏ 
äi Lal crab‏ لم يغضب dL dos‏ ولن يَفْضَب بعتہ di,‏ . ولم 35 
له Lei . uc GS‏ اذهبُوا إلى غيري» اذعبُوا إلى محمد AM‏ 
فیانُوني. فيقولونَ: يا محمّد! أنتَ رسول الله وخاتمُ الأنبياء» ès‏ الله 
A‏ ما تقدّمَ من US‏ وما E‏ اشفغ لتا إلى رَبک ألا ترّى ما نحنُ فيه؟ 


و (قوله: : وكلّمت الناس في المهد) أي: : صغيراً في الحال التي تمهد d‏ فيها 
موضعه ليضجع عليه لصغره. 


و (قوله: (وكلمة منه4) قال zl‏ عباس : سمّاه کلمة؛ ¿N‏ كان بكلمة «كن» 
من غير أن يتقلّب في أطوار AE‏ كما تقلب غيره. و (ألقاها إلى مريم) أي: 
أبلغها إليها. وقد تقدم EDI‏ في وصفه عليه السلام بأنه رُوح اللہ . 

و (قوله: : افضر الله لاك ما تنم من ذنبك وما تأخصرة) اعدف AN‏ في 

عصمة الأنبياء من الڈنوب اختلافاً dus‏ والذي ينبغي أن ُقال: Ai‏ الأنبياءً 
معصومون مما يناقضل مدلول المعجزة SG‏ کالگٹر بالله تعالى» والکذب sale‏ 
والتُحريف في Ú. dg‏ فيه» ومعصومون من الكبائر» وعن الصّغائر التي 


تزري بفاعلھاء Las, TI [ y‏ مروءته إجماعاً عند القاضي أبي بکر . 
وعند الاستاذ أبي بكر: أن ذلك مقتضى دليل المعجزة. وعند المعتزلة: أنَّ ذلك 
مُقتضى دليل العقل على أصولهم» el‏ أنمٌتنا في وقوع الصّغائر منهم. فمن 


ھ٦‎ sb à) 


Al-Qourtoubiyy 


décédé en 656H 


OT ۹۵۹ — OVA 


Al-Moufhim 


lima 'achkala min talkhisi kitabi Mouslim 


٥ به نبينا محمد 386 من الشفاعة العامة‎ Ze باب: ما‎ )٠٩(  نامبإلا کتاب‎ )١( 


له ما Ca us‏ دی مل Me‏ 
ثم يقال: يا محمّد! ارفغم رأمكء سَلْ Aki‏ اشفغ AA‏ . فأرفعٌ رَأسي 


qp : pu‏ ومن قائل: بمنع id‏ والقولً الوسط في ذلك: Jus di A‏ قد 
أخبر t>‏ ذنوب من بعضهم» ونَسّبها إليهم› rés‏ عليهاء وأخبروا بها عن 
گُوسهم» وتَنَصّلوا منهاء واستغفرواء Ra déin‏ ذلك وَرَةَ في Lë eo‏ 
لاتقبل التاویلات بجملتهاء « وإنقبل ذلك آحادها. لکن الذي ينبغي JUZ Ol‏ :9 
الذي أضيفَ إليهم من الڈنوب ليس من ed‏ الكبائرء ولا مما يزري بمناصبهم على 
ما «ei‏ ولا 75 منهم وقوغ ذلك . وإنما تلك الأمور التي te LÀ,‏ وعُوتبُوا 
عليها؛ يخف أمرها بالنسبة إلى غيرهم. وإنما عدّدت عليهم» وعوتبوا عليها 
بالنٌسبة إلى مناصبهم وإلى Ae‏ أقدارهم؛ إذ قد يُؤاخذ الوزير بما يُثاب عليه 
U SUS‏ ولقد أحسنّ (Deet‏ حيث قال: حسناث الأبرار ¿UZ‏ المقرّبين» 
فهم - وٍن کانوا قد شهدت النصوص بوقوع ذنوپ منهم - فلم Le‏ ذلك 
بمناصهم c HA ٠‏ ذلك في رتبتهم» بل قد تلافاهم» واجتباهم» وهداهم» 
ومدحهم» "Ur‏ واختارهم» واصُطفاهم» صلوات الله وسلامه عليهم أجمعين 
إلى يوم الدّين. والكلامٌ على هذه المسألة تفصيلاً ie‏ تطويلاً» وفيما ذکرناہ 
كفايةء Sach di,‏ للهداية. 


و (قوله: All‏ فآتي تحت العرش GU‏ ساجداً») [قد alj‏ عليه في حديث 
أنس : «فأنطلق فاستاذن على ربي فيؤذن لي فأقوم بین يديه فأحمده بمحامد ثم PA‏ 
(A)‏ «السائس»: رائض الدّواب ومُدَرّبها. 


Spali القاسم: من العلماء بالدين» ومن علماء‎ A بن محمد الخزازء‎ JE هو‎ (Y) 
La YAV) المشهورين. توفي سنة‎ 


certains ont dit qu'ils ont eu lieu et‏ ».هه 
d'autres ont dit que cela n'est pas‏ 
possible. L'avis du juste milieu à ce sujet,‏ 
cest de dire : Dieu Qui est exempt‏ 
d'imperfection a informé qu'il y a eu des‏ 
petits péchés de la part de certains‏ 
d'entre eux, Il leur a attribué ces péchés‏ 
et les leur a rappelés. Eux-mémes les ont‏ 
mentionnés au sujet d'eux-mémes et ont‏ 
délaissé ces péchés, ils ont demandé le‏ 
pardon, se sont repentis et tout cela est‏ 
parvenu dans de nombreux endroits‏ 


-dans les textes- qui ne peuvent donc 


pas étre interprétés dans leur totalité, 


méme si chaque texte pourrait l'étre 
individuellement -conformément à la 


régle concernant le sens apparent 
concordant de nombreux textes-. Mais 
ce qu'il convient de dire, c'est que les 
péchés qui sont attribués aux prophétes 
n'étaient pas du genre des grands 
péchés, ni des péchés qui rabaissent leur 
statut, tout comme mentionné 
auparavant, et que ces péchés n'ont pas 
eu lieu fréquemment de leur part. » 


ھ٦‎ sb à) 


Al-Qourtoubiyy 


décédé en 656H 


me 


He) يمدب مسرل‎ Uo اهام‎ 
OT 101 — OVA 


Al-Moufhim 


lima 'achkala min talkhisi kitabi Mouslim 


5c) Explication du verset 
واستغفر لذنبك‎ 


DATE yv At-Tabariyy décédé en 310H 


Beem. EE r WER 
سیت‎ - GELEET Ç "EEN 


* تفسير جامع البيان في تفسير القرآن/ الطبري (ت 310 (Cà‏ مصنف و مدقق 


ta 


AN ç AN ale )‏ )9 آله وا وَاَسْتَعْفِرْ لِدْنبِكَ وَلِلْمُؤْمِنِينَ وأ مات وله يَعْلَمْ مُتََلَبَكُمْ وَمَتّوَاكُمْ £ 


يقول تعالی o SS‏ لنبيه محمد صلی الله عليه وسلم: فاعلم يا محمد أنه لا معبود تنبغي أو تصلح له الألوهة 
| ویجوز لك وللخلق عبادته» إلا الله الذي هو خالق الخلق» ومالك OS‏ شيء» يدين له بالربوبية OS‏ ما دونه } 
A 4235 ç‏ وسل ربك غفران cala‏ ذنوبك وحادثھاء وذنوب dal‏ الإيمان بك من الرجال والنساء ( 5 Ail‏ 
asks‏ ومثواگم ( يقول: فإن الله یعلم متصرّفكم فيما تتصرّفون فيه في يقظتكم من الأعمال» ومثواكم إذا 


gä ou IAM ce qui signifie : « Demande pardon pour ton péché » 


: « Demande à ton Seigneur de 


pardonner tes péchés antérieurs et plus récents. » 


a £e القشيري‎ 


Al-Qouchayriyy décédé en 456H 


(X iy‏ وفى هذا Jə‏ على bag deis a‏ يكن جميع 
استغفاره لأمته لأنه قال في موضع آخر: « CLIN oui‏ امحمد: ۹ وهنا لم 


LAS AR ce qui signifie: « Demande pardon pour ton péché » : < Ily 


a en cela une preuve qu'il avait des péchés et que sa demande de 


A A 
rg E 7 Ayr ۱ اما د الم‎ y 
pardon n'était pas en totalité pour sa communauté. > GDL هوات‎ e 227 t me 7 


¿eO سناب‎ 
هف چي‎ Ete TS) 


Tafsir Al-Qouchayriyy 


al-mousamma Lata'ifou l-"Icharat 


a erv طالب‎ al مکی بن‎ Makkiyy Ibnou Abi Talib 


décédé en 437H 


de hi | < » Cod 
e D e Š Ken. i é 4 " à 2 ٩ ) 
أي: فاصبر يا محمد لامر ربك؛‎ té جم سے ثم قال تعالى: #فاضبز إن وغد الله‎ EG سے‎ 
- Š í 1 ; Ep aan 1 پو لص‎ Cas TA | ALAN) es 
أي: إن الذي وعدك الله من النصرء والتاييد لدينك حق لا‎ é s= وغد الله‎ ol? 


ثم قال تعالى: 258215 لِذْنْبِكً4؛ أي: واسأل ربك أن يستر عليك ذنبك بعفوه 


0 E xd Č - 


Gelle? E 
C 
NK $ wastaghfir lidhanbik ce qui signifie : رد ماب‎ Ann 
< 6 pardon SEN ton péché » à savoir : demande à ton CSP) 
Seigneur qu'il ne dévoile pas ton péché par Son pardon et Sa E een AR 


miséricorde. » 


Tafsirou Verum 10 
bouloughi n-Nihayah 


elo 
واستغفر لذنبك وللمؤمنين والمؤمنات 4 قد ثبت برواية الزهرى عن أبى‎ D : وقوله‎ 
.)١()ةرم «إنى لأستغفر الله فى الیوم سبعین‎ : J E سلمة عن أبى هريرة أن النبى‎ 
.)١()ةرم وفى رواية: (مائة‎ 


: لایخلو من الخطأ والزلل وبعض الذنوب التى هى من الصغائر» فأمره الله تعالى 
: بالاستغفار منهاء وأمره بالاستغفار للمؤمنين والمؤمنات» وكان يدعو لهم ويستغفر 


ind 


« Sa parole : á css وَلِلْمُؤْمِنِينَ‎ ALA) 222821; Pe (wastaghfir 
lidhanbika walil-mou'minina wal-mou'minat) ce qui signifie: « et demande 
pardon pour ton péché et pour les croyants et les 
croyantes. » 

Alors si quelqu'un dit : < Comment Dieu lui ordonnerait-Il de 


demander pardon alors qu'il était préservé des péchés ? » 

La réponse, c'est qu'il n'était pas exempt de commettre une 
faute, une erreur ou certains péchés faisant partie des 
petits péchés, Dieu lui a alors ordonné de demander pardon 
pour ces péchés et Il lui a ordonné de demander pardon en 
faveur des croyants et des croyantes. » 


all AR pl‏ ۹ ھ 


Abou l-Moudhaffar As-Sam^aniyy 


décédé en 489H 


A, 


AS‏ ضع الإ up‏ لاد 
۰ی" ` - 41 
MAP ee Pere‏ وزيا لشاف ال فیح 
(#AA24%7)‏ 


Tafsirou l-Qour'an 


š, ۲۳٢‏ غافر/ تفسیر الآيات: ٥٥‏ _ وه 


من قبلك اد ES di iz,‏ بنصرك وإظهارك» كما نصرت موسی وبني إسرائيل. وقال الکلبي : 
نسخ هذا بآية السیف . 4X LaL‏ قيل: لذنب أمتك حذف المضاف وأقيم المضاف إليه 

وقيل: لذنب نفسك على من يجوز الصغائر على الأنبياء. ومن قال لا تجوز قال: هذا تعبد 
للنبى عليه السلام بدعاء؛ كما قال تعالى: #و اين Cz, Ú‏ [آل عمران: Dat‏ والفائدة زيادة 
kiy ato EE E dE‏ 3 2852 السو کب صتر ملك قبل التو 
lí, ich ab; Aë Gah‏ 4 يعني صلاة الفجر وصلاة العصر؛ JÚ‏ الحسن وقتادة. 
وقيل: هي صلاة كانت بمكة قبل أن تفرض الصلوات الخمس ركعتان 96 وركعتان عشيّة. عن 
الحسن أيضاً ذكره الماوردي. فيكون هذا مما نسخ والله أعلم. وقوله: 4a eb‏ بالشكر له 
والثناء عليه . وقيل: Ac Gah‏ ريك أي آستدم التسبيح في الصلاة وخارجاً منها لتشتغل Wi‏ 
عن أستعجال M‏ 


4 لبك‎ zai, à (wastaghfir lidhanbika) ce qui signifie : « Et demande 
pardon pour ton péché » il a été dit : < pour le péché de ta 


communauté, le moudaf étant élidé et le moudaf ‘ilayhi étant mis à sa 


place » et il a été dit : « pour ton péché à toi, selon l'avis de ceux qui 


considèrent possibles les péchés au sujet des prophètes. > » 


Ze 


الدين القرطى ۱(۱ ھ 


Chamsou d-Din Al-Qourtoubiyy 


décédé en 671H 


D Ç سم‎ 
CRC 
ceo 
ax Salo Les rd A 
(3 ۹۷۱ ت‎ 


Al-Jami^ou li--ahkami l-Qour'an 
wal-Moubayyinou lima tadammanahou 
mina s-Sounnati wa'ayi l-Qour'an 


5d) Explication du verset 


ec mE‏ لك zu‏ مالس ره بي وما تا 


all AR pl‏ ۹ ھ 


Abou l-Moudhaffar As-Sam^aniyy‏ | أى: ماتقدم من ذنبك قبل زمان النبوة» 
décédé en 489H‏ | وماتأخرعن زمان النبوة» وقيل: ماتقدم من ذنبك قبل الفتح» وماتأخر عن الفتح . 
| وعن الثورى JG‏ ما كان وما يكون مالم تفعله» وأنت فاعله» فكأنه غفر له قبل 


| الفعل. 


E 
— ع‎ 
121 


« Sa parole & +É V ALA ِن‎ #325 L P qui signifie : « [afin que Dieu 
te pardonne] ton péché antérieur et plus récent > c'est-à-dire ce 


qui a eu lieu avant la révélation et ce qui a eu lieu apres la 


révélation, et il a été dit : « ce qui a eu lieu avant la conquéte de — ا‎ g "PAPERS 
Va e à q EE 
la Mecque et ce qui a lieu après la conquête... > > = a ۶ 


٠ NN | Y° 2‏ 
هه “ où‏ قال قائل : وأى ذنب كان له؟ قلنا : الصغائرء وقد كان معصوما من الکبائر . 
DEC OU, MAR eor Ber‏ —+——— 
(£M EE‏ 


« Et si quelqu'un dit : « et quel péché avait-il ? » Nous disons : les 


petits péchés, et il était assurément préservé des grands péchés. » 


Tafsir Al-Qour'an 


سم وچ یڈ٤‏ ۔. تح + ` ` Weem,‏ 
۵ء MA‏ —- سم تم وی هه KEJ-‏ 


* تفسیر الجامع لاحکام القرآن/ القرطبي (ت 671 ھ) مصنف و مدقق 


ESS تَقَدَّمَ ِن‎ Le الله‎ AU لْيَغْفِرَ‎ © G LES AU فَتَحَنَا‎ ú, 
OU re dus dde EE 


قال ابن الأنباري: «قتّحاً مُبيناً» غير تام لأن قوله: Af all AC)‏ ما تام ) متعلق بالفتح. كأنه قال: انا فتحنا 
لك فتحاً مبيناً لكي يجمع الله لك مع الفتح المغفرة فيجمع الله لك به ما 55 به عينك في الدنيا والآخرة. وقال أبو 
حاتم السّجستاني: هي لام القسم. وهذا خطأ لأن لام القسم لا تكسر ولا ينصب بها ولو جاز هذا لجاز: ليقوم 
زيد بتأويل ليقومن زيد. الرمَخْشَرِيَ: فإن قلت كيف جعل فتح مكة علة للمغفرة؟ قلت: لم le Jess‏ للمغفرة» 
ولكن لاجتماع ما عدّد من الأمور الأربعة وهي: المغفرة» وإتمام النعمةء وهداية الصراط المستقيم؛ والنصر 
العزيز. کاله قال š luys‏ دک رنصرتاك dius uo‏ ليجع لك e‏ الدارين وا عراش Jelly dele‏ 
ويجوز أن يكون فتح مكة من حيث Al‏ جهاد للعدوٌ Gus‏ للغفران والثواب. وفي الترمذي " عن أنس قال: 
ووو وراد WE‏ 8د وه E‏ 
النبي صلی الله عليه وسلم:«لقد أنزلت عليّ آية Gal‏ إليّ مما على وجه الأرض». ثم قرأها النبي صلی الله 
عليه وسلم عليهم فقالوا: هنيئاً مريئاً يا رسول الله. لقد بیّن الله لك ماذا يفعل بك فماذا يفعل بنا؟ فنزلت 
عليه: : Qai)‏ المُومِنين cii cla gis‏ تَجْرِي من aa‏ اھر سے بل .558( عَظِيماً ) " قال حديث 
حون Aj rue‏ عن C Aj spa‏ أهل التأويل فی معنی "ln‏ لَكَ الله AC La‏ من iS‏ وَمَا 
Lan ny‏ تقد aii‏ مِنْ ذنبكَ» قبل الرسالة. Lan‏ تأخْرَ» بعدها قاله مجاهد. ونحوه قال الطبري وسفيان 
«s i‏ قال الطبري: هو راجع إلى قوله تعالى: ( إذا جَاءَ AN ai‏ والفتح - إلى قوله - {US$‏ ( لَيَغْفِرَ ai‏ 
A‏ له ما SS‏ مِن asi‏ { قبل الرسالة ( ÉG Les‏ ( إلى وقت ت نزول هذه الآية. وقال سفيان الثوري: «لِيَعْفِرَ لَكَ 
AS U A‏ ِن GS‏ ما عملته في الجاهلية من قبل أن يوحى إليك. «وَمَا «ÁE‏ كل شيء لم تعمله وقاله 
الواحدې. وقد مضى الكلام فى جريان الصغائر على الأنبياء فی سورة «البقرة» فھذا قول. وقیل: «مَا aai‏ 


القرطی ۸۱ھ 


Al-Qourtoubiyy 


décédé en 671H 


Al-Jami^ou li--ahkami l-Qour'an 
wal-Moubayyinou lima tadammanahou 
mina s-Sounnati wa'ayi l-Qour'an 


« Les exégètes ont divergé au sujet de la 
signification de la parole de Dieu : 


€ 515 us ما 7 ين فيك‎ AT لَيَغْفِرَ لَكَ‎ à 
I| a été dit : 4465 مِن‎ eS 5 uy « le péché 


avant la révélation », 2 4; 6 Lan « aprés 


la révélation. Cela a été dit par 
Moujahid [un successeur qui a beaucoup 
rapporté de /bnou ^Abbas] » 


وقوله عز وجل: ليغفر لك الله ما تقدم من ذنبك وما تأخر» قيل اللام في قوله ليغفر لك الله لام كي 
والمعنى فتحنا لك فتحاً مبيناً لكي يجتمع لك مع المغفرة تمام النعمة بالفتح» وقال الحسن بن الفضل: هو مردود 
إلى قوله تعالى: #واستغفر لذنبك وللمؤمنين والمؤمنات4 ليغفر لك الله ما تقدم من ذنبك وما تأخر وليدخل 
المؤمنين والمؤمنات جنات» وقال ابن جریج: هو راجع إلى قوله في سورة النصر إواستغفره إنه كان تواباً» 
ليغفر لك الله ما تقدم من ذنبك. وقيل: إن الفتح لم يجعل سبباً للمغفرة ولكن لاجتماع ما قدر له من الأمور 
الأربعة المذكورة وهي: المغفرة» وإتمام النعمة» وهداية الصراط المستقيم» والنصر العزيز. كأنه قال: يسرنا لك 
الفتح ونصرناك على عدوك وغفرنا لك ذنبك وهديناك صراطاً مستقيماً ليجتمع لك Ze‏ الدارين وأغراض العاجل 
والأجل. وقيل: يجوز أن يكون الفتح سبباً للغفران لأنه جهاد للعدو وفيه الثواب والمغفرة مع الظفر بالعدو 
والفوز بالفتح . وقیل : ai. ss cni Ea‏ پیر m‏ كان ذلك سبباً للمغفرة. . ومعنی 
E51‏ ليغفر لك الله جمیع ما فرط منك ما تقدم من ذنيك يعنى قبل النبوة وما تأخرء يعنى بعدھا وهذا على قول 
من يجوز الصغائر على الأنبياء. وقال عطاء الخراساني: ما تقدم من ذنبك يعني من ذنب أبويك آدم وحواء 
ببركتك» وما تأخر من ذنوب أمتك بدعائك لهم. JU,‏ سفيان الثوري: ما تقدم من ذنبك مما كان منك قبل 
النبوة» وما تأخر يعني كل شيء لم تعمله ويذكر مثل هذا على طريق التأكيد كما تقول: أعط من تراه ومن لم تره 


« La signification du verset d Z ِن دَثْبِكَ وَمَا‎ p545 Le A AU ظ لِيَغْفِرَ‎ 
afin que Dieu te pardonne tout ce qui a eu lieu comme péché de 
ta part, 4.55 o? av Ú c'est-à-dire ce qui a eu lieu avant la 


révélation et V Ú ce qui a eu lieu après la révélation, et cela 
selon l'avis de ceux qui considérent possibles les petits péchés de 


la part des prophétes. » 


قلت: معناه ذا عزة كقوله Lcd‏ ,€ أي ذات رضا. وفيل: وصف النصر بما يوصف به المنصور 
إسناداً مجازياً. يقال: هذا كلام صادق كما يقال متكلم صادق. وقيل: معناه نصراً عزيزاً صاحبه فحذف 


الخازن ۱ ھ 
Al-Khazin‏ 


décédé en 741H 


git AT ETE 


ay 
GAL er P. لاہ ان ټل ی‎ 
NUS 


3,2 ,4 ۷۲۵ هف 


Tafsirou l-Khazin 
libabi t-ta^wili fi ma^ani t-tanzil 


۵ء سے i‏ سر ‘ Weem‏ 
E 2 WEN‏ الغيب » التفسير الكبير/ الرازي (ت 606 ^( KEJ-‏ 


* تفسير مفاتیح الغيب ء التفسير الكبير/ الرازي (ت 606 ھ) مصنف و مدقق مرحلة اولی 


ASS مَا تَقَدَّمَ ِن‎ AT لَكَ‎ SEET 
0 Ale As 5 EE us 
المسألة الثالثة: لم يكن للنبي صلی الله عليه وسلم ذنب» فماذا يغفر له؟ قلنا الجواب عنه قد تقدم مراراً من‎ : 
وجوه أحدها: المراد ذنب المؤمنين ثانيها: المراد ترك الأفضل ثالثها: الصغائر فإنها جائزة على الأنبياء‎ : 
بالسهو والعمدء وهو يصونهم عن العجب رابعها: المراد العصمة» وقد بينا وجهه في سورة القتال. المسألة‎ ` 
« Le troisième sujet : [Si quelqu'un dit :] « Le Prophète n'a pas eu de péché, 
qu'est-ce que Dieu lui pardonne alors ? » Nous disons : la réponse à cela a été 


dite plusieurs fois auparavant en citant plusieurs avis [possibles] : 
le premier : ce qui est visé, c'est le péché des croyants. 


le deuxiéme : ce qui est visé, c'est de délaisser ce qui est le mieux. 

le troisiéme : les petits péchés, ils sont en effet possibles au sujet des prophétes 
par oubli et délibérément, et cela les préserve de l'infatuation. 

le quatrième : ce qui est visé c'est la préservation [c'est-à-dire qu'ils ne font pas 
de péchés] et nous avons expliqué cet avis dans sourate خحمد‎ Mouhammad. » 


FRU الرازي‎ 
Ar-Razi 


décédé en 606H 


Mafatihou I-Ghayb 
At-Tafsirou l-Kabir 


- ERT PAPE) "H 
š Lë Aen دید آمل مہ‎ —— ~ Ta 


دن 


* تفسير تأويلات Jai‏ السنة/ الماتريدي (ت 333 ه) مصنف و مدقق 


: قال عامة أهل التأويل: على تحقيق الوزر له والإثم؛ aii 3 ta ail dll ii ya ge‏ من ai)‏ وَمَا 
i5:‏ .. { [الفتح: 2 وقوله:( وَأَسْتَعْفْرْ 238 5 Gate Gall‏ وَاَلْمُوْمِنَاتِ { [محمد: 9ء يقولون: : أثبت له 
: الذنب والوزر» فوضع ذلك etie‏ ولكن هذا وحش من القول» لکنا نقول: إن قوله: ) وَوَضَعْنَا عَنكَ ,455 ): 
E‏ الوزر هو الحمل والثقل؛ AXS‏ یقول: قد خففنا [عليك] ما حمل عليك من أمر النبوة والرسالة والأحمال التي 
حملت عليك؛ كأنه يقول: قد خفف ذلك عليك» Le‏ لو لم يكن تخفيفنا إياها عليك لأنقض ظهرك» أي: vi‏ والله 


Ae 


Au sujet du verset 3 de sourate < AN Ach-Charh &355, LE Ux555», Al- 
Matouridiyy dit : 

« La majorité des exégètes ont dit que ce verset confirme la faute et le péché 
de sa part, tout comme Sa parole : 7 مِن ذَنْبِكَ وَمَا‎ 6285 ú لك الله‎ 2252 à et Sa 
parole : é َلِلْمُوْمِنِينَ‎ ES «وَآسْتَغْفِرٌ‎ ils ont dit : Dieu a confirmé adh- 


dhanb -le péché- et اج‎ -la faute- pour lui et lui a pardonné cela. Mais 
nous ne penchons pas vers cet avis. Nous disons que le terme وزر‎ wizr signifie 
ici le fardeau. C'est comme si Dieu dit : Nous avons allégé pour toi la 
difficulté de la prophétie et du message et les fardeaux que tu portes... » 


D ٣ 


Abou Mansour 
Al-Matouridiyy 


décédé en 333H 


Ta’ wilat Ahli s-Sounnah 


Deux avis de Ahlou s-Sounnah sur la question de la préservation 


Les textes religieux doivent étre pris selon leur sens apparent et au sens propre, tant qu'il n'y a 
pas de preuve permettant de procéder au ta'wil. 


Interpréter un texte religieux autrement que par son sens propre sans preuve est un acte dont on 
préserve les textes. 


La majorité des savants de Ahlou s-Sounnah et les savants qui ont dit que les prophétes sont 
préservés de tout péché sont d'accord que les prophétes sont préservés de la mécréance, des 
grands péchés et des petits péchés de bassesse. 


Ils ont divergé au sujet de la préservation des petits péchés qui ne rabaissent pas leur auteur et 
ne le font pas déchoir de son rang. 


Cette divergence apparait également dans la facon d'expliquer les textes religieux rapportant la 
survenance des péchés de la part des prophètes. 

* La majorité les a pris au sens apparent, dés lors qu'il n'y a rien qui justifie le ta^wil. 

* Certains savants les ont interprétés, mais les textes ne corroborent pas leur avis. 


Interpréter ou pas ? 


° Le premier groupe des savants de Ahlou s-Sounnah -et il s'agit de la majorité des 
savants- a dit que les péchés attribués dans les textes aux prophètes sont des petits 
péchés au sens propre, qui ne rabaissent en rien leur auteur, et qu'ils sont avertis pour 


qu'ils s'en repentent immédiatement avant que quiconque ne les suive en cela. 


> Ils se sont basés sur les textes explicites qui indiquent la survenance des péchés de la part 
des prophètes et sur le sens apparent concordant de nombreux textes. Ils ont donc pris les 
textes selon leur sens apparent dès lors qu'il n'y a rien qui justifie le ta^wil. 


* Le deuxiéme groupe croit que les prophétes sont préservés de tous les péchés. 
> Ils ont eu recours à l'interprétation des textes à ce sujet en interprétant adh-dhanb au sens 
figuré, comme le fait de délaisser ce qui est le mieux. 


» Mais les textes explicites et de nombreux textes dont le sens apparent est concordant ne 
corroborent pas leur avis. 


Le terme ذنب حقیقی‎ dhanb haqiqiyy 


n'est pas une innovation 


٠ l'expression dhanb hagiqgiyy -péché au sens propre- signifie le péché comme l'ont défini les 
savants qui ont porté la loi révélée, c'est faire ce qui est interdit, alors que l'interdiction est établie 
et n'a pas été levée. 

* Dire qu'il est provenu de certains prophétes un péché au sens propre est l'avis de la majorité des 
savants. 


* Cette facon de dire n'est pas une innovation, car les termes sont pris au sens propre s'il n'y a pas 
de preuve justifiant l'interprétation par un autre sens que le sens propre. 


° Attribuer à un prophète un petit péché hagigiyy —au sens propre- n'a donc pour objectif que 
d'expliciter l'avis de la majorité des savants, à savoir la négation du sens figuré pour le terme 
dhanb, et que le sens visé n'est pas « faire bien, mais pas ce qui est le mieux ». 


Le dire n'est en rien un rabaissement 


٠ Notre maître محمد‎ Mouhammad الله عليه وسلم‎ Le est le meilleur des êtres créés. 


° || sera le premier à intercéder et le premier à entrer au Paradis. 

° Ce qu'a dit le Chaykh s; A Al عبد‎ ^Abdou Lob Al-Harariyy : < qu'il est provenu 
du Messager un petit péché au sens propre ne comportant aucune bassesse et 
que Dieu le lui a pardonné » n'a que l'objectif de confirmer l'avis majoritaire des 
savants et de rejeter une prétendue unanimité sur le deuxième avis -de la 
préservation totale. 


* Sa parole est basée sur celle de la majorité des savants. 
e Celui qui blâme le Chaykh c , à عبد الله‎ Abdou I-Lah Al-Harariyy pour cela 6 
la majorité des savants et clame sa profonde ignorance de la religion. 


